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Das Tun und der Ruf des Weisheitsvollen

V
G

 9
.1   ְמוכמוות חָ

ChKhMO´T≠
Weisheitsvolles

-

ְמוכמות� חָ
fs

ה �  ֣ה �תָ  ְמונ בָּ  
BNöT´H»

erbaute es 
erbaute sie

בנה
ka.pe.3fs

הּ   ֑הּתָ  ֵיבית  
BheT´H≠

Haus seines 
Haus ihres

ִת��ית� בַּ
ms.cs

ה
sf.3fs

ה �  ֖ה �בָ ְמוצ  חָ
ChZöBh´H»

haute aus es 
haute aus sie

חצב
ka.pe.3fs

  יתהָ � ֣ה �דֶ ַמעמּוּ  
ÃMUDä´JH»

Säulen seine 
Stehenden ihre

עַמּוּד�
mp.cs

ה
sf.3fs

ֽה׃ עָה �׃  ְמוב ִבְשׁ  
SchiBh´H≠

sieben
-

שֶׁבַע
car.ms
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ה � 2. ֣ה �חָ ְמוב  טָ

ThBhöCh´H»
schlachtete es /sie

טבח
ka.pe.3fs

   ְּמובחָה ִבְט
ThiBhCh´H≠

Schlachtung seine /ihre
טֶבַח

ms.cs
ה

sf.3fs

ה �  ֣ה �כָ ְמוס  מָו
MSöKh´H»

vermaskte* es /sie
מסך

ka.pe.3fs

הּ   ֑הּנָ ֵייתית  
JeN´H≠

Wein seinen /ihren
ִת��ין� יַ

ms.cs
ה

sf.3fs

  � ַ֗מאף
´Ph≠

gar noch 
אַף�

pk.cj, ms.[cs]

ה �  ֥ה �כָ ְמור ֽה׃ עָ  
RöKh´H»

ordnete zu es /sie
ערך

ka.pe.3fs

הּ ׃  ֽה׃ נָ ְמולחָ ֻלְשׁ  
SchuLChN´H≠

Tisch seinen /ihren
ְמולחָן� שֻׁ
ms.cs

ה
sf.3fs
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ה � 3. ֣ה �חָ ְמול ֽה׃ שָׁ  

SchLöCh´H»
entsandte es 

entsandte sie

שׁלח
ka.pe.3fs

  יתהָ � ֣ה �תֶ  ֹתֶר ֲרֹע ַמנ  
NaRoTä´JH»

Maiden seine 
Maiden ihre

ֲרָערָה נַ
fp.cs

ה
sf.3fs

א  ֑הּרָ ְמוק ִבְת   
TiQR´°≠
es ruft

sie liest/begegnet

קרא
ka.ft.2ms/3fs

ַמעל־   
ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

  ית ֵיפּ ֗ ַמגּ
GaPe´≠

Einzelnen der
Hochsteigenmachen den der

גַּף�
mp.cs

ֵימוית  ֹתֶר ֣ה � ְמומו  
MöRo´Me»

Höhen der
-

מָרום�
mp.cs

רֶת ׃  ֽה׃ קָ  
Q´RäT≠

verbälkten Stadt 
-

קֶרֶת�
fs
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ִבְמוית־ 4.  

MI-»
wer

-

ִת��מי
pn.?

  ִבְת ית פֶ
Phä´TI≠

zugänglich
-

ִת��ת�י פֶּ
ms

֣ה �ֻלְסר  יָת  
JSu´R»

er kehrt sich ab
er entartet

סור
ka.ft.3ms

ה �  ֑הֵּיה �נָּ  
He´NH≠
hierher

-

הֵנָּה
pk, pn.in.3fp

ַמסר־  ֲרֹח  
ChSaR-»

ermangelnd des
schwindend des

חָסֵר
aj.ms.cs

  ֵילב ֗
Le´Bh≠

Herzens
-

לֵב
[na].ms.[cs]

ְמומורָה �  ֣ה �אָ  
´MRH»

sprach es 
sprach sie

אמר
ka.pe.3fs

ו׃  ֽה׃ לּ  
LO´≠

zu ihm
-

ְמול
pk.pp

ו
sf.3ms
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.5   ְמולכוּ

LöKhU´≠
gehet

הלך
ka.!.mp

  ֣ה �מווּ ֲרֹח ַמל  
LaChMU´»

brotet*
לחם�

ka.!.mp

֑הִּבְמוית  ֲרֹח ַמל ֽה׃ ְמוב  
BhöLaChMI´≠

im Brot meinem
ְמובּ

pk.pp
לֶחֶם�

ms.cs
י

sf.1s

   ְמושׁת֗ וּ וּ
USchöTU´≠

und trinket
ְמוו

pk.cj
שׁת�ה

ka.!.mp

ִבְיתן   ֣ה �ית ֣יִן ַמ ְמובּ  
BöJa´JiN»
im Wein

ְמובּ
pk.pp

ִת��ין� יַ
ms

ִבְתּית׃  ְמוכ ֽה׃ סָ מָו  
MS´KhTI≠

vermaskte* ich
מסך

ka.pe.1s
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.6  ֣ה �בוּ ְמוז ִבְע  
ĨŞBhU´»

verlasset
lasset ab von

עזב
ka.!.mp

ם �  ֣ה �ִבְית ְמופתָ א  
PhöT°Ji´M»

Zugängliche
Zugänglichen

ִת��ת�י פֶּ
mp

  ֑הּיתוּ ְמוח ֽה׃ ִבְו  
WiChöJU´≠
und lebet

-

ְמוו
pk.cj

חיה
ka.!.mp

   ְמושׁר֗וּ ִבְא ְמוו
WöSchRU´≠

und seid glückselig
und glückseliget

ְמוו
pk.cj

אשׁר
ka.!.mp

רֶךְ  ֣ה �דֶ ְמובּ  
BöDä´RäKh»

im Weg des
im Getretenen des

ְמובּ
pk.pp

דֶּרֶךְ
mfs.[cs]

ה �׃  ֽה׃ נָ ִבְבּית  
BIN´H≠

Verstehens
~Unterscheidens

ִת��בּינָה
fs

Falscher und richtiger Rechterweis
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.7  ֨ר׀ �ֵיסר׀ ֤סֵֹתֶית  

JoSe´R≠
Erzüchtigender*

-

יסר
ka.pt.ms

ֵילץ �  ֗  
Le´Z≠

Spötter
-

לֵץ�
ms

ֽה׃ ַמח  ֣ה �ֵיק  ל
LoQe´aCh»

nehmender
-

לקח
ka.pt.ms.[cs]

֣ה �לו   
LO´»

zfür sich
zu ihm

ְמול
pk.pp

ו
sf.3ms

֑הּלון    קָ
QLO´N≠

Entehrung
~Verfluchung / ~Leicht-/~Flinkmach ung

קָלון�
ms

ַמח  ֖ה �ִבְכית  וּמוו
UMOKhI´aCh»

und Rechterweisen machender*
und ~Konfrontieren machender

ְמוו
pk.cj

יכח
hi.pt.ms

ע  ֣ה �שָׁ ְמולרָ  
LöRSch´˜»
zum Frevler

-

ְמול
pk.pp

רָשָׁע
aj.ms

ֽה׃ מוו׃   מווּ
MUMO´≠

Gebrechen seines
-

מוּם�
ms.cs

ו
sf.3ms
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ַמאל־ 8.  

L-»
nicht

-

אַל
pk.av.ng

ַמכח  ו ֣ה �תּ  
TO´KhaCh»

du mögest Recht erweisen*
-

יכח
hi.ft.2ms.j

  � ֵילץ
Le´Z≠

Spötter
-

לֵץ�
ms

ן ־   פֶּ
PäN-»

dass nicht
-

פֶּן�
pk.cj

  ךָּ ֑הּאֶ ְמושׂנָ ִבְית  
JiSsN´K≠

er hasst dich
-

שנא
ka.ft.3ms

ך
sf.eN.2ms

֥ה �ַמכח   ה �ו
HOKha´Ch»

mache Recht erweisen*
mache ~konfrontieren

יכח
hi.!.ms

  � ם ְמולחָכָ֗
LöChKh´M≠
zum Weisen

-

ְמול
pk.pp

חָכָם�
aj.ms

׃  ךָּ ֽה׃ בֶ ֱהָאהָ � ְמוויֶת  
WöJäHBhä´K≠

und er wird lieben dich
und er ~Ur-gewährt dir

ְמוו
pk.cj

אהב
ka.ft.3ms

ך
sf.eN.2ms
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ן  9. ֣ה �ֵיתּ  

Te´N»
gib
נת�ן�

ka.!.ms

  � ְמולחָכָם
LöChKh´M≠
zum Weisen

ְמול
pk.pp

חָכָם�
aj.ms

ַמכּם �־  ְמוח ְמוויֶת  
WöJäChKaM-»

und er wird weise
ְמוו

pk.cj
חכם�

ka.ft.3ms

֑הּעוד   
˜O´D≠

noch
עוד�

pk.av

֥ה �ַמדע   ה �ו
HODa´˜»

mache erkennen
יד�ע

hb.{ho.pe.3}{hi.!}ms, ar.hi2A.pe.3ms

  ִ֗בְדּיתק ַמצ ְמול
LöZaDI´Q≠

zum Gerechten
ְמול

pk.pp
ִת��דּיק צַ
aj.ms

וסֶף �  ֣ה �ית ְמוו  
WöJO´SäPh»

und er möge hinzufügen machen
ְמוו

pk.cj
יסף�

hi.ft.3ms.j

ַמקח׃  ֽה׃ לֶ  
Lä´QaCh≠

Nehmbares
לֶקַח

ms

Beginn, Folgen und Darstellung der Weisheit
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.1

֣ה �ַמלּת  0 ִבְח ְמותּ  
TöChiLa´T»

Beginn der
-

ִת��חלָּה ְמותּ
fs.cs

  � ְמוכמָוה חָ
ChKhM´H≠

Weisheit
-

ְמוכמָה|חכם� חָ
fs|ka.pe.3fs

֣ה �ַמאת   ְמור ִבְית  
JiR´T»

Fürchten des
~Hand-Sehen des

ְמוראָה ִת��י
fs.cs

ה �  ֑הּוָ ְמויתה �  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er wird {pi}

היה
hi/pi.ft.3ms

ַמעת   ֖ה �ַמד ְמוו  
WöDa´ÃT»

und Erkenntnis der
-

ְמוו
pk.cj

דַּעַת�
fs.[cs]

֣ה �ִבְשׁיתם �  ֹתֶד ְמוק  
QöDoSchI´M»

Heiligen
-

קָד�ושׁ
aj.mp

ה �׃  ֽה׃ נָ ִבְבּית  
BIN´H≠

Verstehen
da zwischen Unterscheiden

ִת��בּינָה
fs
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ִבְכּית־ 1  
KI-»

denn
-

ִת��כּי
pk.cj, ms

  ִבְבית
BhI´≠

infolge mir
in mir

ְמובּ
pk.pp

י
sf.1s

  ֣ה �בּוּ ְמור ִבְית  
JiRBU´»

sie mehren sich 
sie mehren

רבה
ka.ft.3mp

יתך  ֑הּמֶו יָת  
JMä´JKh≠

Tage deine
-

יום�
mp.cs

ך
sf.2ms

  ֥ה �ִבְסיתפוּ ְמוויתו  
WöJOSI´PhU»

und sie machen hinzufügen
-

ְמוו
pk.cj

יסף�
hi.ft.3mp

   ְמולּך֗
LöKh´≠

zu dir
-

ְמול
pk.pp

ך
sf.2ms

ות   ֣ה �נ ְמושׁ  
SchöNO´T»
Jahre der

~Wiederholungen der

שָׁנָה
fp.cs

יתם �׃  ֽה׃ ִבְיּ ַמח  
ChaJjI´M≠

Lebenden
Leben

חַי
sb/aj.mp
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ִבְאם �־ 2  
M-»

wenn
-

ִת��אם�
pk.cj

   ְמומותָּ ַמכ חָ
ChKha´MT≠

weise warst du
-

חכם�
ka.pe.2ms

  ְמומותָּ ֣ה �ַמכ  חָ
ChKha´MT»

weise warst du
-

חכם�
ka.pe.2ms

ךְ  ֑הּלָּ  
L´Kh≠

zfür dich 
zu dir

ְמול
pk.pp

ך
sf.2fsᴾ

   ְמוצתָּ ַמל ֗ ְמוו
WöLa´ZT≠

und spottest du
-

ְמוו
pk.cj

ליץ�
ka.wpe.2ms

֥ה �ך  ְמודּ ַמב ֽה׃ ְמול  
LöBhaDöKh´»

zfür allein dich
zu ~Abgesondertem/Stange/Leinen/Sprosse du

ְמול
pk.pp

בַּד�
ms.cs

ך
sf.2ms

א׃  ֽה׃ שָּׂ ִבְת   
TiSs´°≠

du trägst
du hebst

נשא
ka.ft.2ms

Die Männin Narrung
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֣ה �ֵיאשֶׁת  3  
´SchäT»

Männin der
~Ur-Gesetzte der

ִת��אשָּׁה
fs.cs

   ִבְסיתלוּת ְמוכּ
KöSILU´T≠
Narrung

~Hüftknochigen

ִת��סילוּת� ְמוכּ
fs

ה �  ֑הּיָּ ִבְמו ֹתֶה � ֽה׃   
HoMIj´H≠

Tumultende
-

המה
ka.pt.fs

   וּת ַמת יּ֗ ְמופּ
PöTaJjU´T≠

Zugängliche
-

ְמופּתַ�יּוּת�
fs

ַמבל־   וּ
UBhaL-»

und nimmer
und ~wirres

ְמוו
pk.cj

בַּל
pk.av

ְמודעָה �  ֥ה �ית ָ   
J´DH»

erkannte sie
-

יד�ע
ka.pe.3fs

ה �׃  ֽה׃ מָּ  
M´H≠

was
-

מָה
pn.?
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4  � ְמושׁבָה יָת ֽה׃ ְמוו
WöJSchöBh´H≠
und ha t Sitz sie

-

ְמוו
pk.cj

ישׁב
ka.wpe.3fs

ַמת ח  ֣ה �פֶ ְמול  
LöPhä´TaCh»

zur Öffnung des
zur ~Gravierung des

ְמול
pk.pp

פֶּתַ�ח
ms.[cs]

הּ   ֑הּתָ  ֵיבּית  
BeT´H≠

Hauses ihres
-

ִת��ית� בַּ
ms.cs

ה
sf.3fs

ַמעל־   
ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

  א ֵ֗יסּ ִבְכּ
KiSe´°≠
Thron

~Vollmond

ִת��כּסֵּא
ms.[cs]

ֵימוית  ֹתֶר ֣ה � ְמומו  
MöRo´Me»

Höhen der
-

מָרום�
mp.cs

רֶת ׃  ֽה׃ קָ  
Q´RäT≠

verbälkten Stadt 
-

קֶרֶת�
fs
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ֹתֶרא 5 ֥ה � ְמוק ִבְל  
LiQRo´°»
zu rufen

zu lesen

ְמול
pk.pp

קרא
ka.if.[cs]

ֵירית־  ְמוב ֹתֶע ֽה׃  ְמול  
LöÕBhRe-»

zu Hinübergehenden des
zu Jenseitigenden/~Hebräernden des

ְמול
pk.pp

עבר
ka.pt.mp.cs

רֶךְ  ֑הּדָ  
D´RäKh≠

Weges
Getretenen

דֶּרֶךְ
mfs

  � ִ֗בְריתם ְמושּׁ ַמית ְמומו ֽה׃ ַמה �
HaMöJaSchöRI´M≠
die Gradigenden

-

הַ
pk.at

ישׁר
pi.pt.mp

ֽה׃ תָ ם �׃  ְמורחו ֹתֶא ֽה׃   
RöChOT´M≠

Pfade ihre
-

אֹרַח
mfp.cs

ם�
sf.3mp
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ִבְמוית־ 6  
MI-»
wer

-

ִת��מי
pn.?

  ִבְת ית פֶ
Phä´TI≠

zugänglich
-

ִת��ת�י פֶּ
ms

֣ה �ֻלְסר  יָת  
JSu´R»

er kehrt sich ab
er entartet

סור
ka.ft.3ms

ה �  ֑הֵּיה �נָּ  
He´NH≠
hierher

-

הֵנָּה
pk, pn.in.3fp

ַמסר־  ֲרֹח ַמו  
WaChSaR-»

und ermangelnd des
und schwindend des

ְמוו
pk.cj

חָסֵר
aj.ms.cs

  ֵילב ֗
Le´Bh≠

Herzens
-

לֵב
[na].ms.[cs]

ְמומורָה �  ֣ה �אָ ְמוו  
Wö´MRH»

und spricht sie
-

ְמוו
pk.cj

אמר
ka.wpe.3fs

ו׃  ֽה׃ לּ  
LO´≠

zu ihm
-

ְמול
pk.pp

ו
sf.3ms
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ִבְיתם �־ 7 ֽה׃ ַממו  
MaJiM-»

Wasser
ִת��ים� מַ
md

֥ה �ִבְביתם �  נוּ ְמוגּ  
GöNUBhI´M»

Gestohlenwerdene
גנב

kpp.mp

  קוּ ֑הּתָּ ְמומו ִבְית  
JiMT´QU≠

sie werden süß
מת�ק

ka.ft.3mp

חֶם �  ֖ה �לֶ ְמוו  
WöLä´ChäM»

und Brot der
ְמוו

pk.cj
לֶחֶם�

ms.[cs]

֣ה �ִבְריתם �  ְמוסתָ   
SöTRI´M»

Verbergungen
סֵתֶ�ר

mp

ם �׃  ֽה׃ עָ ְמונ ִבְית  
JiN´M≠

es /er steh t bei
נעם�

ka.ft.3ms
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ֹתֶלא־ 8 ֽה׃ ְמוו  
WöLo°-»

und nicht
-

ְמוו
pk.cj

ֹלא
pk.ng

  ַמדע יָת
JDa´˜≠

erkannte er
-

יד�ע
hb.ka.pe.3ms, ar.kaA.pt.ms.[cs]

ית־  ֽה׃ ִבְכּ  
KI-»

dass
denn

ִת��כּי
pk.cj, ms

֣ה �ִבְאיתם �  ְמורפָ  
RöPh°I´M»

Tod-Erschlaffte
Erschlaffte/Heiler/RöPha°I´M

ִת��אים� ְמורפָ
[na].mp

ם �  ֑הּשָׁ  
Sch´M≠

dort
-

שָׁם�
pk.av

֖ה �ֵיקית  ְמומו ִבְע ְמובּ  
BöĨMQe´»

in Tiefen des
in Tiefeben en des

ְמובּ
pk.pp

עֹמֶק
mp.cs

֣ה �אול  ְמושׁ  
Schö°O´L»

Schö°O´L*
ü:Fraglicher 

ְמושׁאול
mfs

יתהָ �׃  ֽה׃ אֶ ֻלְר ְמוק  
QöRu´JH≠

Gerufenwerdende* ihre
-

קרא
kpp.mp.cs

ה
sf.3fs

 a:Fragereich {mf}


